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▼C1 
PADOMES LĒMUMS 2014/486/KĀDP 

▼B 
(2014. gada 22. jūlijs) 

par Eiropas Savienības padomdevēju misiju civilās drošības sektora 
reformai Ukrainā (EUAM Ukraine) 

1. pants 

Misija 

Savienība veic padomdevēju misiju civilās drošības sektora reformai 
Ukrainā (EUAM Ukraine), lai palīdzētu Ukrainai civilās drošības sektora 
reformas, tostarp policijas un tiesiskuma, jomā. 

2. pants 

Pilnvaras 

1. Atbalstot Ukrainas apņēmību veikt drošības sektora reformu, civilā 
KDAP misija, kurai nav izpildpilnvaru, ir attiecīgo Ukrainas struktūru 
mentore un padomdevēja atjaunotu drošības stratēģiju izstrādē un attie­
cīgo visaptverošo un saliedējošo reformu centienu konsekventā īsteno­ 
šanā, lai: 

— izstrādātu konceptuālu sistēmu tādu reformu plānošanai un īsteno­ 
šanai, kuru rezultāts ir ilgtspējīgi drošības dienesti, kas nodrošina 
tiesiskumu tādā veidā, kas palīdz nostiprināt to leģitimitāti un vairot 
sabiedrības uzticēšanos un paļāvību, pilnībā ievērojot cilvēktiesības 
un pilnīgā saskaņā ar konstitucionālās reformas procesu, 

— reorganizētu un pārstrukturētu drošības dienestus tādā veidā, kas ļauj 
atgūt kontroli pār tiem un panākt to pakļautību. 

Savu mērķu sasniegšanā EUAM Ukraine darbojas saskaņā ar tiem para­
metriem, kas izklāstīti krīzes pārvarēšanas koncepcijā (KPK), kuru 
Padome ir apstiprinājusi 2014. gada 23. jūnijā, un darbības plānošanas 
dokumentos. 

2. Saskaņā ar sākotnējām pilnvarām misija palīdzēs visaptverošā 
civilās drošības sektora reformas plānošanas procesā, atbalstot reformas 
pasākumu ātru sagatavošanu un īstenošanu. 

▼M10 

2.a pants 

Atbalsts Ukrainas iestādēm, lai atvieglotu starptautisko noziegumu 
izmeklēšanu un saukšanu pie atbildības par tiem 

1. EUAM Ukraine sniedz atbalstu Ukrainas iestādēm, jo īpaši Ģene­
rālprokuratūrai, reģionālajām prokuratūrām un tiesībaizsardzības aģen­
tūrām, nolūkā atvieglot tādu starptautisku noziegumu izmeklēšanu un 
saukšanu pie atbildības par tiem, kas izdarīti saistībā ar Krievijas nepro­
vocēto un nepamatoto militāro agresiju pret Ukrainu. 

▼B



 

02014D0486 — LV — 13.04.2022 — 010.001 — 3 

2. Lai īstenotu minēto uzdevumu: 

a) EUAM Ukraine jo īpaši sniedz Ukrainas iestādēm stratēģiskas 
konsultācijas par starptautisko noziegumu izmeklēšanu un saukšanu 
pie atbildības par tiem, par nepieciešamajiem grozījumiem Ukrainas 
tiesību aktos un par saistīto komunikācijas stratēģiju. Tā arī nodro­ 
šina mācības citos saistītajos jautājumos. Tā var sniegt līdzekļus vai 
aprīkojumu Ukrainas iestādēm, lai atvieglotu starptautisko nozie­
gumu izmeklēšanu un saukšanu pie atbildības par tiem; 

b) EUAM Ukraine nodrošina ciešu koordināciju ar Starptautisko Krimi­
nāltiesu un Eiropas Savienības Aģentūru tiesu iestāžu sadarbībai 
krimināllietās (Eurojust), kā arī ar dalībvalstīm, kas tieši atbalsta 
Ukrainā veiktu starptautisko noziegumu izmeklēšanu un saukšanu 
pie atbildības par tiem. Tā vajadzības gadījumā koordinē darbības 
ar citiem attiecīgajiem dalībniekiem; 

c) EUAM Ukraine daļas var uz laiku veikt darbības no Moldovas 
Republikas un no dalībvalstu teritorijām. Par kārtību šim nolūkam 
var vienoties EUAM Ukraine un Moldovas Republika vai attiecīgās 
dalībvalstis. 

2.b pants 

▼M9 
Pagaidu uzdevumi 

1. No 2022. gada 18. marta līdz dienai, kad Politikas un drošības 
komiteja nenolemj citādi, EUAM Ukraine pilda pagaidu papilduzde­
vumu konsultēt Ukrainas iestādes, jo īpaši Ukrainas Robežsardzes 
dienestu, Muitas dienestu un vietējos policijas spēkus ar mērķi atvieglot 
bēgļu plūsmu no Ukrainas uz Poliju, Rumāniju un Slovākiju un 
humānās palīdzības nokļūšanu Ukrainā. 

2. Nolūkā konsultēt Ukrainas iestādes EUAM Ukraine turklāt: 

— gūst situatīvu kopainu par robežu satiksmi starp Ukrainu un Savie­
nību un atvieglo informācijas apmaiņu šajā jautājumā starp Ukrainu, 
dalībvalstīm un Savienības iestādēm un aģentūrām, īpaši Eiropas 
Robežu un krasta apsardzes aģentūru (Frontex), 

— apzina, kādi uzlabojumi ir iespējami, un Ukrainas iestādēm dod 
stratēģiskus padomus attiecībā uz to, lai bēgļiem atvieglotu Ukrainas 
un Savienības robežas šķērsošanu un humāno palīdzību, 

— palīdz Ukrainas iestādēm un tās atbalsta, uzrauga, mentorē un 
konsultē robežsatiksmes pārvaldībā, ko veic robežšķērošanas vietās. 

3. Lai īstenotu šajā pantā noteiktos pagaidu papilduzdevumus 
Ukrainas atbalstam, EUAM Ukraine daļas var uz laiku tikt izvietotas 
Polijā, Rumānijā vai Slovākijā, un tās savas darbības uz vietas veic 
robežšķērošanas vietās Ukrainas pusē. Par kārtību šim nolūkam var 
vienoties EUAM Ukraine un minētās dalībvalstis. 

▼M10
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3. pants 

Komandķēde un struktūra 

1. EUAM Ukraine ir vienota komandķēde krīzes pārvarēšanas operā­
cijām. 

2. EUAM Ukraine štābs atrodas Kijevā. 

3. EUAM Ukraine struktūru nosaka saskaņā ar misijas plānošanas 
dokumentiem. 

4. pants 

EUAM Ukraine plānošana un sākšana 

1. Misiju sāk ar Padomes lēmumu dienā, ko iesaka EUAM Ukraine 
civilās operācijas komandieris, tiklīdz ir izveidotas misijas sākotnējās 
operatīvās spējas. 

2. EUAM Ukraine sagatavošanas darba komandas uzdevumi ir saga­
tavot misijas sākšanu loģistikas, infrastruktūras un drošības ziņā un 
sniegt informāciju, kas vajadzīga, lai izstrādātu darbības plānošanas 
dokumentus, kā arī otro pārskatu par ietekmi uz budžetu. 

5. pants 

Civilās operācijas komandieris 

1. EUAM Ukraine Civilās plānošanas un īstenošanas centra (CPĪC) 
direktors ir EUAM Ukraine civilās operācijas komandieris. Civilās 
plānošanas un īstenošanas centrs ir civilās operācijas komandiera rīcībā, 
lai plānotu un vadītu EUAM Ukraine. 

2. Civilās operācijas komandieris Politikas un drošības 
komitejas (PDK) politiskā uzraudzībā un stratēģiskā vadībā un AP 
vispārējā pakļautībā īsteno EUAM Ukraine vadību un kontroli. 

3. Attiecībā uz operāciju norisi civilās operācijas komandieris nodro­ 
šina Padomes lēmumu, kā arī PDK lēmumu pienācīgu un efektīvu īste­
nošanu, tostarp vajadzības gadījumā dodot norādījumus misijas vadī­
tājam un sniedzot viņam ieteikumus un tehnisku atbalstu. 

4. Civilās operācijas komandieris ar AP starpniecību sniedz ziņo­
jumus Padomei. 

5. Norīkotais personāls paliek pilnīgā norīkotājas valsts iestāžu 
pakļautībā saskaņā ar valsts noteikumiem vai attiecīgās Savienības 
iestādes pakļautībā, vai Eiropas Ārējās darbības dienesta (EĀDD) 
pakļautībā. Minētās iestādes nodod sava personāla darbības kontroli 
civilās operācijas komandierim. 

6. Civilās operācijas komandieris nes vispārēju atbildību, lai tiktu 
nodrošināta Savienības rūpības pienākuma pienācīga izpilde. 

▼B
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6. pants 

Misijas vadītājs 

1. Misijas vadītājs uzņemas atbildību par EUAM Ukraine un īsteno 
tās vadību un kontroli operācijas vietā. Misijas vadītājs atrodas civilās 
operācijas komandiera tiešā pakļautībā un darbojas saskaņā ar viņa 
dotajiem norādījumiem. 

2. Misijas vadītājs savas atbildības jomā pārstāv EUAM Ukraine. 
Misijas vadītājs, uzņemoties vispārēju atbildību, pārvaldības uzdevumus 
personāla un finanšu lietās var deleģēt EUAM Ukraine personāla locek­ 
ļiem. 

3. Misijas vadītājs nes atbildību par EUAM Ukraine administratīvajos 
un apgādes jautājumos, tostarp atbildību par EUAM Ukraine rīcībā 
nodotiem līdzekļiem, resursiem un informāciju. 

4. Misijas vadītājs ir atbildīgs par personāla disciplināru kontroli. 
Norīkotā personāla disciplināro uzraudzību īsteno attiecīgā valsts iestāde 
skaņā ar valsts noteikumiem vai arī Savienības iestāde, vai EĀDD. 

7. pants 

Politiskā kontrole un stratēģiskā vadība 

1. Atrodoties Padomes un AP pakļautībā, PDK politiski kontrolē un 
stratēģiski vada EUAM Ukraine. Padome pilnvaro PDK pieņemt attie­
cīgus lēmumus saskaņā ar LES 38. panta trešo daļu. Minētais pilnvaro­
jums paredz jo īpaši tiesības pēc AP priekšlikuma iecelt misijas vadītāju 
un grozīt operācijas koncepciju (CONOPS) un operācijas plānu 
(OPLAN). Padome saglabā tiesības pieņemt lēmumus par EUAM 
Ukraine mērķiem un tās izbeigšanu. 

2. PDK regulāri sniedz ziņojumus Padomei. 

3. PDK regulāri un pēc vajadzības saņem civilās operācijas koman­
diera un misijas vadītāja ziņojumus par jautājumiem, kas ietilpst viņu 
attiecīgajās kompetences jomās. 

8. pants 

Personāls 

1. EUAM Ukraine galvenokārt veido personāls, ko norīko dalībval­
stis, Savienības iestādes un EĀDD. Katra dalībvalsts, katra Savienības 
iestāde un EĀDD sedz ar savu norīkoto personālu saistītās izmaksas, 
tostarp ceļa izdevumus uz dislokācijas vietu un no tās, algas, medicīni­
skās aprūpes izdevumus un pabalstus, izņemot attiecīgās dienasnaudas. 

2. Katra dalībvalsts, katra Savienības iestāde un EĀDD atbild par to 
prasību izskatīšanu, kas saistītas ar norīkojumu un ko iesniedz tās norī­
kotā personāla loceklis vai kas iesniegtas par viņu, kā arī par lietas 
ierosināšanu pret minēto personu. 

▼B
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3. Ja dalībvalstu norīkotais personāls nevar nodrošināt vajadzīgās 
funkcijas, EUAM Ukraine uz līguma pamata var pieņemt darbā starp­
tautisku un vietēju personālu. Izņēmuma kārtā un pienācīgi pamatotos 
gadījumos, ja no dalībvalstīm nav pieteikušies kvalificēti kandidāti, 
vajadzības gadījumā uz līguma pamata var pieņemt darbā to trešo valstu 
valstspiederīgos, kas ņem dalību misijā. 

4. Starptautiskā un vietējā personāla nodarbināšanas kārtību un 
tiesības un pienākumus nosaka līgumos, ko noslēdz starp EUAM 
Ukraine un attiecīgajiem personāla locekļiem. 

9. pants 

EUAM Ukraine un tās personāla statuss 

EUAM Ukraine un tās personāla statusu, tostarp attiecīgā gadījumā 
privilēģijas, imunitāti un citas garantijas, kas vajadzīgas EUAM Ukraine 
izpildei un sekmīgai darbībai, paredz nolīgumā, ko slēdz, ievērojot LES 
37. pantu, un saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 218. 
pantā noteikto procedūru. 

10. pants 

Trešo valstu dalība 

1. Neskarot Savienības lēmumu pieņemšanas autonomiju un tās 
vienoto iestāžu sistēmu, trešās valstis var tikt uzaicinātas dot ieguldī­
jumu EUAM Ukraine ar noteikumu, ka tās sedz ar savu norīkoto perso­
nālu saistītās izmaksas, tostarp algas, visu risku apdrošināšanu, dienas­
naudas un ceļa izdevumus uz Ukrainu un no tās, un ka šīs valstis pēc 
vajadzības piedalās EUAM Ukraine darbības izmaksu segšanā. 

2. Tām trešām valstīm, kas dod ieguldījumu EUAM Ukraine, ir tādas 
pašas tiesības un pienākumi kā dalībvalstīm attiecībā uz EUAM Ukraine 
ikdienas vadību. 

3. Ar šo Padome pilnvaro PDK pieņemt attiecīgus lēmumus par 
piedāvāto ieguldījumu pieņemšanu un izveidot Ieguldītāju komiteju. 

4. Sīki izstrādātus noteikumus par trešo valstu dalību paredz nolī­
gumos, ko slēdz saskaņā ar LES 37. pantu. Ja Savienība un kāda 
trešā valsts noslēdz vai ir noslēgušas nolīgumu, ar kuru izveido sistēmu 
minētās trešās valsts dalībai Savienības krīzes pārvarēšanas operācijās, 
minētā nolīguma noteikumus piemēro saistībā ar EUAM Ukraine. 

11. pants 

Drošība 

1. Civilās operācijas komandieris vada drošības pasākumu plānošanu, 
ko veic misijas vadītājs, un nodrošina, lai EUAM Ukraine tos pareizi un 
efektīvi īstenotu saskaņā ar 5. pantu. 

▼B
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2. Misijas vadītājs ir atbildīgs par EUAM Ukraine drošību un par 
EUAM Ukraine piemērojamo minimālo drošības prasību ievērošanu 
saskaņā ar Savienības politiku par tā personāla drošību, ko izvieto 
ārpus Savienības, lai veiktu operācijas saskaņā ar LES V sadaļu. 

3. Misijas vadītājam palīdz misijas drošības amatpersona, kas ir 
pakļauta misijas vadītājam un uztur ciešas darba attiecības arī ar EĀDD. 

4. Drošības jomā EUAM Ukraine personāls iziet obligātās apmācības, 
kas ir pielāgotas tādam riska līmenim, kā tas ir novērtēts dislokācijas 
zonā. Personālam regulāri nodrošina arī prasmes nostiprinošas mācības 
operācijas vietā, kuras organizē misijas drošības amatpersona. 

5. Misijas vadītājs nodrošina Savienības klasificētas informācijas 
aizsardzību saskaņā ar Padomes Lēmumu 2013/488/ES ( 1 ). 

12. pants 

Informācijas analīzes un sakaru centrs 

EUAM Ukraine vajadzībām aktivizē Informācijas analīzes un sakaru 
centru. 

13. pants 

Juridiski pasākumi 

EUAM Ukraine ir tiesības veikt pakalpojumu un piegāžu iepirkumus, 
slēgt līgumus un administratīvas vienošanās, nodarbināt personālu, turēt 
bankas kontus, iegādāties un atsavināt aktīvus un izpildīt savas saistības, 
un būt par pusi tiesas procesos, ja tas vajadzīgs, lai īstenotu šo lēmumu. 

14. pants 

Finanšu noteikumi 

▼M5 
1. Finanšu atsauces summa, kas paredzēta, lai ar EUAM Ukraine 
saistītos izdevumus segtu līdz 2014. gada 30. novembrim, ir EUR 
2 680 000. 

Finanšu atsauces summa, kas paredzēta, lai ar EUAM Ukraine saistītos 
izdevumus segtu laikposmā no 2014. gada 1. decembra līdz 2015. gada 
30. novembrim, ir EUR 13 100 000. 

Finanšu atsauces summa, kas paredzēta, lai ar EUAM Ukraine saistītos 
izdevumus segtu laikposmā no 2015. gada 1. decembra līdz 2016. gada 
30. novembrim, ir EUR 17 670 000. 

Finanšu atsauces summa, kas paredzēta, lai ar EUAM Ukraine saistītos 
izdevumus segtu laikposmā no 2016. gada 1. decembra līdz 2017. gada 
30. novembrim, ir EUR 20 800 000. 

▼B 

( 1 ) Padomes Lēmums 2013/488/ES (2013. gada 23. septembris) par drošības 
noteikumiem ES klasificētas informācijas aizsardzībai (OV L 274, 
15.10.2013., 1. lpp.).
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Finanšu atsauces summa, kas paredzēta, lai ar EUAM Ukraine saistītos 
izdevumus segtu laikposmā no 2017. gada 1. decembra līdz 2019. gada 
31. maijam, ir EUR 33 843 302,49. 

▼M7 
Finanšu atsauces summa, kas paredzēta, lai ar EUAM Ukraine saistītos 
izdevumus segtu laikposmā no 2019. gada 1. jūnija līdz 
2021. gada 31. maijam, ir EUR 54 138 700. 

▼M8 
Finanšu atsauces summa, kas paredzēta, lai ar EUAM Ukraine saistītus 
izdevumus segtu laikposmā no 2021. gada 1. jūnija līdz 2024. gada 
31. maijam, ir EUR 88 500 000. 

▼B 
2. Visus izdevumus pārvalda saskaņā ar procedūrām un noteiku­
miem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam. Fizisku un juridisku 
personu dalība procedūrās, ar ko EUAM Ukraine piešķir iepirkuma 
līgumu slēgšanas tiesības, ir bez ierobežojumiem. Turklāt EUAM 
Ukraine iegādātajām precēm netiek piemēroti izcelsmes noteikumi. 
Pēc tam, kad Komisija to apstiprina, misija var noslēgt tehniskus nolī­
gumus ar dalībvalstīm, uzņēmējvalsti, iesaistītām trešām valstīm un 
citiem starptautiskiem dalībniekiem par iekārtu, pakalpojumu un telpu 
nodrošināšanu EUAM Ukraine vajadzībām. 

3. EUAM Ukraine ir atbildīga par misijas budžeta izpildi. Šajā nolūkā 
EUAM Ukraine paraksta vienošanos ar Komisiju. 

4. Neskarot noteikumus par EUAM Ukraine un tās personāla statusu, 
EUAM Ukraine ir atbildīga par jebkurām prasībām un saistībām, kas 
rodas, īstenojot pilnvaras, izņemot jebkādas prasības, kas ir saistītas ar 
smagiem misijas vadītāja pārkāpumiem, par kuriem atbildīgs ir misijas 
vadītājs. 

5. Finanšu noteikumu īstenošana neskar 4., 5. un 6. pantā paredzēto 
komandķēdi un EUAM Ukraine operacionālās vajadzības, tostarp aprī­
kojuma savietojamību un tās grupu sadarbspēju. 

6. Izdevumi ir atļauti no 3. punktā minētās vienošanās parakstīšanas 
dienas. 

15. pants 

Projektu vienība 

1. Misijai EUAM Ukraine ir projektu vienība, lai apzinātu projektus 
un tos īstenotu. Jomās, kas ir saistītas ar EUAM Ukraine, un lai palī­
dzētu sasniegt tās mērķus, EUAM Ukraine vajadzības gadījumā sekmē 
projektus, ko dalībvalstis un trešās valstis īsteno pašas, un sniedz 
konsultācijas par tiem. 

2. Ņemot vērā 3. punktu, EUAM Ukraine ir pilnvarota vērsties pie 
dalībvalstīm vai trešām valstīm pēc finanšu ieguldījuma, lai īstenotu 
projektus, par kuriem ir apzināts, ka tie konsekventi papildina EUAM 
Ukraine citas darbības, ja šis projekts: 

— ir paredzēts ar šo lēmumu saistītajā finanšu pārskatā vai 

— pilnvaru termiņa laikā tiek iekļauts finanšu pārskatā, veicot tajā 
grozījumu pēc misijas vadītāja pieprasījuma. 

▼M6
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EUAM Ukraine ar minētajām valstīm noslēdz vienošanos, kurā jo īpaši 
nosaka konkrētas procedūras jautājumu risināšanai saistībā ar trešo 
personu sūdzībām par kaitējumu, kuru nodarījusi misijas EUAM 
Ukraine darbība vai bezdarbība, lietojot minēto valstu piešķirtos līdzek­ 
ļus. Līdzekļu devējas valstis nekādā gadījumā nevar uzskatīt, ka par 
EUAM Ukraine darbību vai bezdarbību minēto valstu piešķirto līdzekļu 
izmantošanā ir atbildīga Savienība vai AP. 

3. Finansiālo ieguldījumu, ko projektu vienībai sniedz trešās valstis, 
apstiprina PDK. 

16. pants 

Savienības reakcijas un koordinācijas saskaņotība 

1. AP nodrošina šā lēmuma īstenošanas saskaņotību ar Savienības 
ārējo darbību kopumā. 

2. Neskarot komandķēdi, misijas vadītājs cieši koordinē darbības ar 
Savienības delegāciju Ukrainā, lai nodrošinātu, ka Savienības darbība 
Ukrainā ir saskaņota. Neietekmējot komandķēdi, Kijevā izvietotās dele­
gācijas vadītājs EUAM sniedz vietēja līmeņa politiskas norādes EUAM 
Ukraine misijas vadītājam. EUAM Ukraine misijas vadītājs un Kijevā 
izvietotās delegācijas vadītājs pēc vajadzības apspriežas. 

3. Tiek izveidota sadarbība starp EUAM Ukraine un Eiropas Savie­
nības Robežu palīdzības misiju Moldovā un Ukrainā (EUBAM Moldovā 
un Ukrainā). 

4. Turklāt EUAM,lai nodrošinātu efektīvu darbību, būtu jātiecas pēc 
sistemātiskas sadarbības, saskaņotības un darbību papildinājuma ar 
citiem attiecīgiem starptautiskiem partneriem, jo īpaši EDSO. 

17. pants 

Informācijas izpaušana 

1. Saskaņā ar Lēmumu 2013/488/ES AP ir pilnvarots vajadzības 
gadījumā un atbilstīgi EUAM Ukraine vajadzībām nodot ar šo lēmumu 
saistītām trešām valstīm EUAM Ukraine vajadzībām sagatavotu ES 
klasificētu informāciju ar klasifikācijas pakāpi līdz RESTREINT 
UE/EU RESTRICTED. 

▼M4 
1.a AP tiek pilnvarots nodot Eiropas Robežu un krasta apsardzes 
aģentūrai (Frontex) EUAM Ukraine vajadzībām sagatavotu ES klasifi­
cētu informāciju un dokumentus ar slepenības pakāpi līdz tādam klasi­
fikācijas līmenim, ko Padome noteikusi saskaņā ar Lēmumu 
2013/488/ES. Šajā nolūkā sagatavo vienošanos starp AP un Frontex. 

▼B 
2. Konkrētu un steidzamu operatīvu vajadzību gadījumā AP ir arī 
pilnvarots saskaņā ar Lēmumu 2013/488/ES uzņēmējvalstij nodot 
EUAM Ukraine vajadzībām sagatavotu ES klasificētu informāciju ar 
klasifikācijas pakāpi līdz RESTREINT UE/EU RESTRICTED. Šajā 
nolūkā sagatavo vienošanos starp AP un kompetentajām uzņēmējvalsts 
iestādēm. 

▼B
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3. AP ir pilnvarots nodot ar šo lēmumu saistītām trešām valstīm 
Savienības neklasificētus dokumentus, kuri saistīti ar Padomes 
apspriedēm attiecībā uz EUAM Ukraine un uz kuriem saskaņā ar 
Padomes reglamenta ( 1 ) 6. panta 1. punktu attiecas pienākums ievērot 
dienesta noslēpumu. 

4. Saskaņā ar Lēmuma 2013/488/ES VI pielikuma VII iedaļu šādas 
pilnvaras, kā arī pilnvaras noslēgt 2. punktā minēto vienošanos AP var 
deleģēt EĀDD ierēdņiem, civilās operācijas komandierim un/vai misijas 
vadītājam. 

▼M8 

18. pants 

Stratēģiskais pārskats 

EUAM Ukraine stratēģisku izvērtējumu veic pēc 2023. gada 31. maija, 
galveno uzmanību pievēršot politiskās dimensijas attīstībai. 

▼B 

19. pants 

Stāšanās spēkā un darbības ilgums 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

▼M8 
To piemēro līdz 2024. gada 31. maijam. 

▼B 

( 1 ) Padomes Lēmums 2009/937/ES (2009. gada 1. decembris), ar ko pieņem 
Padomes reglamentu (OV L 325, 11.12.2009., 35. lpp.).
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